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ITALIANO 

 

Grazie per aver scelto i nostri fornelli a gas. Si prega di leggere attentamente queste 
istruzioni prima dell’uso e conservarle per future consultazioni sulle modalità d’uso. 
Il design delle figure è puramente indicativo. Il produttore si riserva il diritto di apportare 
modifiche al prodotto, ritenute utili e necessarie. 
Avvertenza! Le persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali e mentali o con mancanza di 
esperienza e conoscenze non devono usare l’apparecchio. Esse devono essere sorvegliate o 
istruite a servirsi dell’apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza. Non 
permettere ai bambini incustoditi di usare l’apparecchio. 

Denominazione delle parti 

1. Coperchio superiore 
2. Bruciatore 
3. Treppiede (supporto per recipienti) 
4. Corpo 
5. Manopola di regolazione del gas – 

scelta del bruciatore  
6. Tappo del bruciatore 

Installazione dell’apparecchio 
• Porre il fornello a gas su una superficie solida e piana, almeno a 50 cm dalle pareti. 
Questo apparecchio si usa all’aperto e in ambienti ben ventilati, lontano da materiali 
facilmente infiammabili. 
• Verificare che il bruciatore sia fissato correttamente e che sia stabile. 
• Collegare il fornello con la bombola del gas tramite il tubo in gomma (specifico per gas) 
che deve avere una lunghezza massima di 1,5 m. 
• Questo tubo si usura e deve essere sostituito periodicamente secondo le normative del 
rispettivo Stato. 
• 
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• Importante: Usare sempre riduttore di pressione per propano-butano per bassa pressione. 
• Stringere il tubo del gas alla bombola e all’apparecchio con fascette metalliche. 
• Verificare se non ci sia una perdita di gas con soluzione di sapone (non deve esserci 

presenza di bolle). Non utilizzare mai fiamma per effettuare questo controllo. Non usare 
il fornello a gas senza aver fissato il tubo tramite le fascette metalliche. 

• Porre i treppiedi (i supporti per recipienti). 
• Non usare l’apparecchio se deformato e se necessita di riparazione. 

Modo d’uso 

• Aprire il riduttore di pressione della bombola del gas. 
• Ruotare la manopola del rispettivo bruciatore in senso antiorario per accendere il gas. 
Questo modello non ha l’accensione piezoelettrica, quindi l’accensione deve essere 
effettuata manualmente. 
• Non spostare l’apparecchio mentre è in uso. 
• Usare dei recipienti per cuocere, come segue: 
• Bruciatore piccolo - il recipiente deve avere un diametro minimo di 100 mm e massimo 
di 140 mm. 
• Bruciatore medio - il recipiente deve avere un diametro minimo di 140 mm e massimo di 
220 mm. 
• Bruciatore grande - il recipiente deve avere un diametro minimo di 140 mm e massimo 
di 220 mm.
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Istruzioni per la sostituzione della bombola del gas 

• La sostituzione della bombola del gas deve essere effettuata all’aperto, lontano da 
materiali facilmente infiammabili. 
• Chiudere il riduttore di pressione. 
• Svitare il riduttore di pressione dalla bombola del gas. 
• Prima di porre il riduttore di pressione alla nuova bombola, esaminare attentamente che 
la guarnizione in gomma sia in loco e che non sia danneggiata. 
• Ruotare il riduttore di pressione e assicurarsi che sia ben serrato. 

Pulizia e manutenzione dell’apparecchio: 

• Si raccomanda che l’apparecchio venga pulito con un panno morbido e detergente non 
abrasivo, non usare spazzola metallica. 
• Pulire il bruciatore almeno una volta al mese. Svitare il tappo del bruciatore e pulirlo. 
Dopo la pulizia, posizionare il tappo sul bruciatore e serrarlo. 
ATTENZIONE: 
• La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio devono essere eseguite dopo che 
l’apparecchio si è raffreddato e l’afflusso del gas risulta interrotto dal riduttore di 
pressione. 
• Stare attenti per residui di acqua, sapone o cibo che possono ostruire il tappo del 
bruciatore o i condotti di gas dell’apparecchio. 

Riparazione dell’apparecchio: 

• In caso di danneggiamento dell’apparecchio, contattare il proprio fornitore o un 
professionista autorizzato. Non riparare l’apparecchio da soli.
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Avvertenze 
ATTENZIONE: Durante l’utilizzo dell’apparecchio esiste la possibilità di produzione di 
anidride carbonica che può essere pericolosa per la vita, quindi l’apparecchio deve essere 
utilizzato all’aperto o in ambienti ben ventilati in modo che sia garantita aria sufficiente per 
la corretta combustione ed evitare l’accumulo di gas incombusti. Non utilizzare mai 
l’apparecchio in ambienti chiusi. 
Attenzione: per evitare il pericolo di ustioni, non porre le mani o altre parti del corpo sopra 
il bruciatore nella fase di accensione o durante il funzionamento dello stesso. 
Attenzione: Non conservare o utilizzare benzina o altri vapori, liquidi o sostanze chimiche 
facilmente infiammabili vicino a questo o a qualsiasi altro apparecchio a gas. 
Attenzione: Il fornello a gas deve essere installato e riparato da una persona abilitata. Il 
produttore e i suoi distributori non sono responsabili per danni, decesso o perdita di beni in 
seguito a un’installazione non corretta o a un uso improprio dell’apparecchio. 

Specifiche 

Attenzione! Questo apparecchio deve essere installato secondo le disposizioni in vigore e usato all’aperto.  
Leggere le istruzioni prima dell’installazione o l’uso dell’apparecchio: 

Prodotto Fornello a gas 
Modello NJ 01 NJ 02 NJ 03 NJ 04 
Tipo del gas Propano-butano Propano-butano Propano-butano Propano-butano 

Categoria I3+(28-30/37) I3В/Р(30) I3B/P(50) I3+(28-30/37) I3В/Р(30) I3В/Р(50) I3+(28-30/37) I3В/Р(30) I3B/ P(50) I3+(28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) 

Pressione Butano: 28-30 
mbar 

Propano: 37 
mbar 

Propano- 
butano: 
30 mbar 

Propano- 
butano: 
50 mbar 

Butano: 28-30 
mbar Propano: 

37 mbar 

Propano- 
butano: 
30 mbar 

Propano- 
butano: 
50 mbar 

Butano: 28-30 
mbar 

Propano: 37 mbar 

Propano 
-butano: 
30 mbar 

Propano- 
butano 
50 mbar 

Butano: 28-30 
mbar Propano: 

37 mbar 

Propano 
-butano 
30 mbar 

Propano 
-butano 
50 mbar 

Stato GR, GB BG, RO DE, АТ GR, GB BG,RO DE, АТ GR,GB BG, RO DE, AT GR, GB BG,RO DE, AT 
Consumo (g/h) 102 R102/ L 88 R102 /M62 / L88 2 x 88 /102 /62 
Potenza (kW) 1,4 R 1,4/L 1,2 R 1,4/ М 0,85/ 1.2 2x1,2 /1,4/ 0,85 
Protezione No 
Tubo ø 9,5 mm tubo in gomma, lunghezza massima 1,5 m  

ISTRUZIONI PER LA PROTEZIONE DELL’AMBIENTE 
Non gettare il dispositivo nei rifiuti domestici ordinari.  
Consegnarlo a un apposito centro di raccolta per il riciclaggio. 
I materiali sono riciclabili. Attraverso questo processo, gli stessi si trasformano in 
altre forme, così Voi date un grande contributo alla protezione dell’ambiente. Vi 
preghiamo di invormarvi su tali centri di raccolta specializzati per la consegna degli 
apparecchi. 
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Gracias por elegir nuestras placas de gas. Por favor, antes de usar el dispositivo, lea este 
manual con atención y guárdelo para futuras consultas relacionadas con el correcto uso 
del dispositivo. 
El diseño de los gráficos es meramente indicativo. El fabricante conserva el derecho de 
hacer toda clase de modificaciones del dispositivo. 
¡Advertencia! Este dispositivo no esta indicado para ser usado por personas (incluidos 
los niños) con capacidad física, sensorial o intelectual reducida o por personas sin 
conocimientos y experiencia, salvo que el uso del dispositivo se efectúa bajo la 
supervisión de una persona responsable de su seguridad. 
 
 
Descripción de las piezas 
 

 
 

1. Cubierta superior 
2. Quemador 
3. Trípode 
4. Corpus 
5. Perilla de ajuste de gas y elección del quemador 
6. Tapa del quemador 

 
 
Instalación del dispositivo 
 

• Coloque el dispositivo en una superficie plana y estable, dejando una distancia 
min. de 50 cm de las paredes. El dispositivo está indicado para uso en el exterior 
y en lugares bien ventilados, lejos de materiales y soluciones inflamables. 

• Compruebe que el quemador esté bien ajustado 
• Conecte la placa a la bombona de butano mediante un tubo flexible (especial 

para gas), con longitud max. de 1,5m 
• El tubo se desgasta y debe sustituirse periódicamente según la normativa de cada 

país. 
• Importante: Use válvula de reducción para baja presión. 
• Ajuste el tubo a la bombona de butano mediante una abrazadera metálica. 
• Haga prueba de fuga de gas con una solución jabonosa (no debe haber burbujas). 

Jamás debe usarse la llama para dicha prueba. No use la placa de gas sin haber 
ajustado el tubo mediante las abrazaderas metálicas. 

• Coloque el trípode (para colocar los recipientes) 
• No use el dispositivo en caso de que esté averiado o necesita reparación. 



 
 
Modo de uso 
 

• Abra la válvula de reducción de la bombona de butano 
• Gire la perilla del quemador elegido en sentido antihorario para abrir el 

suministro de gas. Este modelo no dispone de encendido piezoeléctrico y, por lo 
tanto, se debe encender de forma manual. 

• No mueva el dispositivo mientras lo esté usando. 
• Use recipientes para cocinar según las siguientes indicaciones: 
• Quemador pequeño- el recipiente debe tener un diámetro min. de 100mm y máx. 

de 140mm 
• Quemador mediano- el recipiente debe tener un diámetro min. de 140mm y máx. 

de 220mm 
• Quemador grande- el recipiente debe tener un diámetro min. de 140mm y máx. 

de 220 mm 
 
 
Instrucciones para cambiar la bombona de gas 
 
El cambio de la bombona de butano se debe efectuar en el exterior y lejos de materiales 
inflamables 
Cierre la válvula de reducción  
Saque la válvula de reducción de la bombona de gas 
Antes de colocar la válvula de reducción en la nueva bombona de gas, compruebe que 
la junta de goma esté en su sitio y en buenas condiciones 
Ajuste la válvula de reducción y asegúrese de que esté fuerte. 
 
 
Limpieza y mantenimiento 
 

• Se recomienda que la limpieza se realice con un paño húmedo y con producto de 
limpieza no abrasivo, no utilice cepillo de alambre. 

• Limpie el quemador al menos una vez al mes. Abra la tapa del quemador y 
límpielo. Al terminar de limpiar, coloque de nuevo la tapa del quemador y 
apriete. 

Atención: 
• La manipulación y limpieza se debe efectuar una vez el dispositivo esté frio y el 

suministro de gas esté cortado de la válvula de reducción. 
• Lleve especial atención con los restos de agua, jabón o comida que puedan 

obstruir la tapa del quemador y los orificios del inyector. 
 
 
Reparación del dispositivo 
 

• En caso de avería, diríjase al servicio técnico autorizado por el fabricante. No 
intente reparar solo el dispositivo. 

 
 
 



 
 
Advertencias 
 
Atención: Al usar el dispositivo, existe la posibilidad de que este produzca monóxido 
de carbono que pueda ser peligroso para la salud, por lo tanto, el dispositivo se debe 
usar al aire libre o en sitios bien ventilados para asegurar una cantidad suficiente de aire 
para un correcto quemado y para evitar que se acumulen los gases no quemados. Nunca 
use el dispositivo en lugares cerrados. 
Atención: para evitar quemaduras, no coloque las manos o otras partes del cuerpo 
encima del quemador mientras la esté encendiendo o esté en uso. 
Atención: No almacene o use gasolina o otras soluciones inflamables cerca de este o 
cualquier otro dispositivo de gas. 
Atención: La placa de gas debe instalarse y manipularse por personal cualificado. El 
fabricante y los distribuidores no se hacen responsables en caso de accidentes, muerte o 
daños materiales como consecuencia de una mala instalación o manipulación del 
dispositivo. 
 
 
Especificaciones 
 

¡Atención! Este aparato debe instalarse según la normativa vigente en aire libre. 
Lea las instrucciones de uso antes de instalar o usar el aparato.  
Producto Placa de gas 
Modelo NJ 01  NJ 02 NJ 03 NJ 04 
Tipo de gas Propano-butano Propano-butano Propano-butano Propano-butano 
Categoría  I3+(28-

30/37) I3В/Р(30) 
I3В/Р(50
) 

I3+(28-
30/37) 

I3В/Р(30
) I3В/Р(50) 

I3+ (28-
30/37) 

I3B/P(30
) 

I3В/Р(50
) 

I3+ (28-
30/37) 

I3В/Р(3
0) I3B/P(50) 

Presión Butano 28-
30 mbar  
P  

  

Propano-
butano: 
30 mbar 

Propano
-butano: 
50 mbar 

Butano 
28-30 

b  
  

  

Propano
-butano: 
30 mbar 

Propano-
butano: 
50 mbar 

Butano 28-
30 mbar 

P  37 
 

Propano-
butano: 
30 mbar 

Propano
-butano 
50 mbar 

Butano 
28-30 

b   
 

  

Propano
-butano: 
30 mbar 

Propano-
butano: 
50 mbar 

País GR, GB BG, RO DE, АТ GR, GB BG, RO DE, АТ GR, GB BG, RO DE, АТ GR, GB BG, RO DE, AT 

Consumo 
(g/h) 275 280 R275/L252 R280/L256 R275/M52/ L252 R280/M53/L256 

2 x 
228/287/92 2x232/292/93 

Potencia 
 

3,8 R 3,8/L 3,4 R 3,8/М 0,8/3,4 2x3,0/4,0/1,3 
Uso 

 
No 

Tubo  ø 9,5 mm tubo de goma, longitud máxima 1,5 m 
 
 

  INSTRUCCIONES PARA PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE 
No deposite este aparato con el resto de los residuos domésticos.  
Entréguelo en un punto de recogida de residuos especiales. Los materiales se 
podrán reciclar. A través de este proceso, se transforman en otras formas. De 
este modo, contribuye a la protección del medio ambiente. Por favor, infórmese   
sobre estos puntos de recogida. 
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Nous vous remercions d’avoir choisi nos réchauds à gaz. Nous vous prions de lire attentivement ces 
instructions avant l’usage du réchaud et de les garder pour de futures consultations concernant le mode 
d’emploi du réchaud. 
Le design des graphiques est purement indicatif. Le fabricant se réserve le droit de faire des modifications 
sur le produit telles qu’il jugerait utiles et nécessaires. 
Attention ! L’appareil ne doit absolument pas être utilisé par des personnes ayant des déficiences 
physiques, sensoriels, mentales ou manque d’expérience et de connaissances. Lors de l’utilisation du 
réchaud, ces personnes doivent être sous le contrôle de la personne responsable de leur sécurité ou encore 
être instruites par celle-ci à utiliser l’appareil. 
 
Dénomination des pièces 
 

  

1. Couvercle supérieur 
2. Brûleur 
3. Grille (support pour ustensiles) 
4. Boîtier 
5. Bouton à régulation du gaz 

choix du bruleur 
6. Opercule du brûleur 

 
 

 

Installation de l’appareil 
 
● Mettez le réchaud à gaz sur une surface dur et plane, à 50 cm au moins du mur. Cet appareil doit être 
utiliser en extérieur et à un endroit bien ventilé, loin de matériaux faciles à enflammer. 
● Assurez-vous que le brûleur est correctement fixé et stable. 
● Raccordez le réchaud à la bouteille de gaz par un tuyau (spécial gaz) en caoutchouc à une longueur 
minimale d’1,5 m. 
● Ce type de tuyau s’use vite et doit être périodiquement changé conformément aux normes 
réglementaires de l’État correspondant. 
 
 
● Important : employez toujours un détendeur à gaz propane-butane à pression basse. 
● Raccordez le tuyau à gaz à la bouteille et au réchaud par des colliers à serrage métalliques. 
● Assurez-vous qu’il n’y a pas de fuite de gaz. Dans ce but, employez de l’eau savonneuse (il ne doit pas 
avoir de bulles). N’utilisez jamais une flamme pour faire cette vérification. N’utilisez pas le réchaud à gaz 
sans avoir fixer le tuyau par des colliers de serrage métalliques. 
● Mettez la grille (les supports pour ustensiles). 
● N’utilisez l’appareil s’il est déformé et s’il a besoin de réparage. 
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Mode d’emploi 
 
● Ouvrez le détendeur de la bouteille de gaz. 
● Tournez le bouton du brûleur correspondant en sens anti-horaire pour faire couler le gaz. Ce modèle n’a 
pas d’allumage piézo, c’est pourquoi il faut faire un allumage manuel. 
● Ne déplacez pas l’appareil tant qu’il fonctionne. 
● Utilisez des ustensiles aux diamètres ci-dessous mentionnés : 
● Le petit brûleur – l’ustensile doit être d’un diamètre de 100 mm au minimum et 140 mm au maximum. 
● Le brûleur moyen – l’ustensile doit être d’un diamètre de 140 mm au minimum et 220 mm au 
maximum. 
● Le grand brûleur – l’ustensile doit être d’un diamètre de 140 mm au minimum et 220 mm au maximum. 
 
 
 
 
Instructions pour le changement de la bouteille 
 
● Le changement de la bouteille doit se faire en extérieur, loin de matériaux faciles à enflammer. 
● Refermez le robinet du détendeur. 
● Enlevez le détendeur de la bouteille à gaz en le dévissant 
● Avant de mettre le détendeur sur la nouvelle bouteille, vérifiez soigneusement si le joint en caoutchouc 
est à sa place et qu’il n’est pas endommagé.  
● Vissez le détendeur et vérifier s’il est bien serré. 
 
Nettoyage et entretien de l’appareil : 
 
● Il est recommandé de nettoyer l’appareil par un torchon mouillé et un détergent non abrasif, n’employez 
pas de brosses métalliques.  
● Nettoyez le brûleur au moins une fois par mois. Dévissez l’opercule du brûleur et nettoyer-le. Mettez 
l’opercule sur le brûleur après l’avoir nettoyé et serrez-le. 
ATTENTION : 
● Le nettoyage et l’entretien de l’appareil doit se faire après qu’il soit refroidi et que le flux du gaz soit 
arrêté par le détenteur. 
● Faites attention aux restes de gouttes d’eau, de savon ou de nourriture qui pourraient boucher l’opercule 
ou les conduites à gaz de l’appareil. 
 
Réparation de l’appareil 
 
● En cas de panne, adressez-vous à votre fournisseur ou à un professionnel autorisé. N’essayez pas de 
réparer vous-mêmes l’appareil.  
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Avertissements 
 
ATTENTION : Lors de l’utilisation de l’appareil il peut se produire de dioxyde de carbone qui peut être 
dangereux et nuire à votre vie, par conséquent, il doit être utilisé en extérieur et en pièces bien ventilées 
pour assurer une quantité suffisante d’air pour la bonne combustion et pour éviter l’accumulation de gaz 
non brûlés. N’utilisez jamais l’appareil dans des pièces fermées. 
ATTENTION : Pour éviter le danger de brûlures, ne mettez pas vos mains ou autres parties du corps au-
dessus du brûleur lors de son allumage ou quand il fonctionne. 
ATTENTION : Ne stockez pas de l’essence ou autres fluides faciles à enflammer, liquides ou autres 
produits chimiques près de ce réchaud ou autres appareils de ce genre. 
ATTENTION : Le réchaud à gaz doit être installé et entretenu par un professionnel autorisé. Le fabricant 
et ses distributeurs déclinent toute responsabilité sur des dégâts, perte de vies humaines ou de biens 
occasionnés par une mauvaise installation ou une mauvaise utilisation de l’appareil.  
 
 
Spécifications 
 

Attention ! Cet appareil doit être installé conformément aux ordonnances en vigueur et utilisé en extérieur. 
Lisez les instructions avant l’installation ou l’utilisation de l’appareil 
Produit Réchaud à gaz  
Modèle NJ 01 NJ 02 
Type du gaz Propane-butane Propane-butane 
Catégorie I3+(28-30/37) I3B/P (30) I3B/P (50) I3+(28-30/37) I3B/P (30) I3B/P (50) 
Pression Butane 28-30 mbar 

Propane 37 mbar  
Propane-butane 

30 mbar 
Propane-butane 

50 mbar 
Butane 28-30 
mbar 
Propane 37 mbar  

Propane-butane 
30 mbar 

Propane-butane 
50 mbar 

État GR, GB BG, RO DE, AT GR, GB BG, RO DE, AT 

Consumation(g/h) 102 R102 /L 88 
Puissance kW 1,4 R 1,4 / L 1,2 
Protection Non 
Tuyau Ø 9,5 mm tuyau en caoutchouc, longueur maximum 1,5 m 
 
Produit Réchaud à gaz  
Modèle NJ 03 NJ 04 
Type du gaz Propane-butane Propane-butane 
Catégorie I3+(28-30/37) I3B/P (30) I3B/P (50) I3+(28-30/37) I3B/P (30) I3B/P (50) 
Pression Butane 28-30 mbar 

Propane 37 mbar  
Propane-butane 

30 mbar 
Propane-butane 

50 mbar 
Butane 28-30 
mbar 
Propane 37 mbar  

Propane-butane 
30 mbar 

Propane-butane 
50 mbar 

État GR, GB BG, RO DE, AT GR, GB BG, RO DE, AT 

Consumation(g/h) R102 /M62 /L88 2 x 88 /102 /62 
Puissance kW R 1,4 /M 0,85 / 1,2  2 x 1,2 /1,4 / 0,85 
Protection Non 
Tuyau Ø 9,5 mm tuyau en caoutchouc, longueur maximum 1,5 m 

 
 
 

 INSTRUCTIONS SUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT 
Ne jetez pas l’appareil dans des poubelles à ordures ménagères.  
Remettez -le à un point de collecte pour recyclage.  
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Les matériaux sont recyclables. Soumis à la procédure de recyclage, ils se transforment en 
d’autres formes, et de cette manière vous donnez votre apport personnel à la protection de 
l’environnement.  
Prière de s’informer pour ces points spécialisés de remise d’appareils. 
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